
4.2. )ei pasikeidia Salies adresas ir {ar} kiti Sutartyje nurodyti duomenys, Sutarties Salis
turi informuoti apie tai kitE 5al! praneidama ne veliau kaip per 3 {tris) kalendorines dienas nuo jr-l
pasikeitimo momento. Jei Salis nesilaiko 5iq reikalavimq, ji neturi teises reikiti pretenzijos (-q), jei
kitos Salies veiksmai, atlikti remiantis paskutiniais linomais jai duomenimis, prieltarauja Sutarties
sqlygoms arba ji negavo jokio prane5imo, iSsiqsto pagal tuos duomenis.

5. KONFIDENCIATUMAS
5.1. Konfidencialia informacija pagal 5iq Sutarti laikoma;
5.1.1. bet kokiu b0du iireik5ta informacija (raiytine, iodinri, elektronin€ ar vizualine),

kuri gaunama r,rykdant iia Sutartimi prisiimtus jsipareigojimus ir kur[ susijusi su 5aliq atliekamomis
funkcijomis;

5.1'2. kita informacija, kuri bent vienos i5 Salirl iaikoma konfidencialia ir nevielinama.
Tokiu atveju 5alis, atskleidiianti kitai 5aliai 5iq informacijq, informuoja apie informacijos
konfidencialumq.

5.2. Konfidencialia informacija nera laikoma:
5.2.1. informacija apie iiq Sutarti;
5.2.2. informacija, kuri privalo bOti atskleista pagal Vie5qjq pirkimq istatyma, pirkimq

lstatymq (jeigu taikomas) ar kitus teises aktus;
5.2.3. kita informacija, kuriq Salys bendru sutarimu nusprendiia paskelbti ir / ar

paskelbia vie$ai.

5.3, Salysisipareigoja:
5.3,1. konfidencialiq informacijq naudoti tik Sutarties vykdymo tikslais;
5.3.2. Sutarties galiojimo laikotarpiu ir pasibaigus Sutariiai, jeigu teises aktai nenustato

kitaip, neatskleisti konfidencialios informaci.jos tretiesiems asmenims be i5ankstinio ra5ytinio kitos
5alies sutikimo;

5.3,3. imtis visq butinq atsargumo priemoniq, siekiant uztikrinti, kad konfidenciati
informacija nebr.rtq atskleista ir / ar naudojama ne sutarties .rykdymo tikslais;

5.3,4. suZinojus apie konfidencialios informacijos galimq atskleidimq, nedelsiant imtis
vist{ butinq priemoniq tokios informacijos atskleidimo isvengimui, o suiinojus apie konfidencialios
informacijos atskleidimE/praradimq, nedelsiant apie tai informuoti kitq Sal! ir imtis visq butinq
priemoniq tokios informacijos apsaugai ir informacijos atskleidimo prieiastims nustatyti, paialinti
bei pasekmems likviduoti;

5.3.5. neteisdto konfidencialios informacijos atskleidimo atveju nuostolius d€l to
patyrusiai Saliai ir / ar tretiesiems asmenims, jei pastarieji pareiSkia reikalavimq d€l nuostoliq
atlyginimo, atlygina konfidencialumo,isipareigojirnus paieidusi 5alis.

6. ATSAKOMYBE

6.1. Atsakomybe uZ pirkimo metu nustatytas uZduotis, jq jvykdymq, pirkimo sutardiq
sudarymq bei vykdymq, tarp Saliq skirstoma vadovaujantis Vielqiq pirkimq jstatymo 82 straipsniu,
kitomis Sio istatymo nuostatomis, Iaisyklemis ir 5ia Sutartimi. 5a[s susitaria, kad Perkantioji
orgonizacija yra atsakinga ui pirkimq procedurq inicijavimui CPO LT teikiamq dokumentrl
pagrjstumq, originalumq, pakankamq iisamumq, atitikimE Lietuvos Respublikos teises aktq
nuostatoms. CPO LT neatsako jokia apimtimi ui jokias tir:siogines ar netiesiogines, faktines at
potencialias pasekmes, atsiradusias dtl Perkontios organizacijos pateiktq dokumentq netinkamumo
ar netinkamo jq pateikimo.

6.2. Salys privalo vykdyti savo jsipareigojimus sqZiningai, nuosekliai, profesionaliai
bendradarbiaujant, kiekviena Salis atsako ui kitai 5aliai padarytus tiesioginius nuostolius ddl savo

isipareigojimq pagal 5iq Sutarti nevykdymo ar netinkamo vykdymo.
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